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Bomba para fuente de interior GARDENA
RP 240 / RP 300 / RP 420 / RP 600 
Bienvenido a GARDENA aquamotion ...

Rogamos una atenta lectura del presente manual y seguir las 
indicaciones. Mediante las presentas instrucciones, familiarícese
con la bomba para fuente de interior, sus componentes, así como
con el uso correcto.

Por motivos de seguridad los niños y adolescentes menores de
16 años, así como aquellas personas que no estén familiariza-
das con las presentes instrucciones no deben utilizar la bomba.

v Por favor, guarde con cuidado estas instrucciones para el uso.

1. Campo de aplicaciones de la bomba para fuente de interior . 65
2. Instrucciones de seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
3. Puesta en marcha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
4. Puesta fuera de servicio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
5. Limpieza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
6. Eliminación de averías . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71
7. Accesorios suministrables . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
8. Datos técnicos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
9. Service / Garantía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
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1. Campo de aplicaciones de la bomba para fuente de interior 

Las bombas para fuente de interior GARDENA están previstas
para el uso privado en la casa. No están previstas para el accio-
namiento de aparatos e instalaciones de riego. Las bombas 
RP 240 / RP 300 / RP 600 se han diseñado para ser utilizadas
exclusivamente en interiores. La bomba RP 420 es un componen-
te del conjunto de fuente, art. 7767 y es adecuada para exteriores.

Las bombas para fuentes de interior GARDENA no están
previstas para uso continuo industrial. No se deben trans-
vasar aguas ácidas, fácilmente inflamables o productos
explosivos (p.ej. bencina, petróleo o soluciones con nitro),
agua salada o productos alimenticios/agua potable.

Uso adecuado:

A observar 

2. Instrucciones de seguridad 

Medidas de precaución eléctrica:

¡PELIGRO! ¡Descarga eléctrica! 
VV Desconecte la bomba de la red 

antes de todos los trabajos.

La bomba debe funcionar a través de un di-
ferencial (FI) con corriente nominal ≤ 30 mA
(DIN VDE 0100-702 y 0100-738). La bomba
debe estar en suelo firme y nivelado.

v Consultar a un electricista.
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Los cables de conexión a la red no deben
tener una sección menor que los cablesde
PVC con el signo H03 VV (RP 420 con el
signo H05 RNF).
Los cables de prolongación deben corres-
ponder a la norma DIN VDE 0620.

Los datos de la placa con el tipo de la bomba
han de coincidir con los de la red.

Después de utilizar la bomba o para limpiarla,
desconectarla.

No debe utilizarse la bomba si se encuentran
personas en el agua.
Las piscinas y los estanques de jardín 
deben cumplir las normas nacionales 
e internacionales.
v Aconsejamos consultar con su electricista.

Antes de utilizar la bomba hay que revisarla,
sobretodo compruebe el cable y el enchufe.

No es posible reemplazar el cable de cone-
xión de la bomba. En caso de que esté 
dañado, deberá desechar toda la bomba.

Antes de utilizar la bomba hay que revisarla,
sobretodo compruebe el cable y el enchufe.

No es posible reemplazar el cable de cone-
xión de la bomba. En caso de que esté daña-
do, deberá desechar toda la bomba.

Indicaciones de manejo:
No deje que la bomba funcione sin agua,
porque el servicio en seco puede producir
un calentamiento no deseable y puede 
provocar daños en la bomba.

La temperatura del líquido a bombear no debe
descender por debajo de 4 °C ni sobrepasar
35 °C.
Arenas y otras materias abrasivas dentro del
líquido a bombear llevan al desgaste prema-
turo y disminuyen el rendimiento.
Rogamos observar las normas locales sobre
ruidos.
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3. Puesta en marcha 

1. RP 600: introduzca el alojamiento de los juegos de agua 1 y 
la tobera 2.

2. Coloque la bomba a nivel del suelo de tal forma que la bomba
esté cubierta con agua como mínimo hasta la mitad (en las
bombas RP 240 / RP 300 / RP 420 la espuma de filtrado de la
parte inferior no debe estar tapada lateralmente).

3. Enchufe el conector a una toma de corriente alterna.
Atención: la bomba se pondrá en funcionamiento de forma
inmediata.

4. Mediante el regulador 3 ajuste la cantidad de agua deseada
para la fuente.

Poner en funciomamiento 
la bomba:

1

2

3

RP 240 

RP 300 

RP 420
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Si se coloca la bomba en seco, la carcasa del filtro 4 debe 
retirarse.

1. Retire la carcasa del filtro 4.

2. Gire la entrada de la bomba 5 en sentido contrario a las agu-
jas del reloj y retire en sentido vertical de la carcasa del motor
6 (cierre de bayoneta).

3. La entrada de la bomba puede ajustarse correspondientemente
para el uso previsto de la bomba en pasos de 90°.
Gire la entrada de la bomba 5 correspondientemente e intro-
duzca empujando en sentido vertical en la carcasa del motor 6
y gire en el sentido de las agujas del reloj (véase 5. Limpieza).

4. Atornille la boquilla de nivelación 7 de la entrada de la bomba
5 y de la salida de la bomba 8.

5. Conecte la entrada de la bomba 5 mediante un tubo (1/2" ó
3/4" ) al depósito de agua. El depósito de agua debe encon-
trarse por encima de la entrada de la bomba 5.

6. Conecte la salida de la bomba 8 mediante un tubo (1/2" ó
3/4" ) con el pozo / gárgola.

7. Llene el tubo de la entrada de la bomba 5 con agua.

8. Enchufe el conector a una toma de corriente alterna. Atención:
la bomba se pondrá en funcionamiento de inmediato.

Puesta en funcionamiento de
la bomba colocada en seco:

5
3

4

6

7

8



Lugar de 
almacenamiento:

Basura:
(de conformidad con 
RL2002/96/EC)

4. Puesta fuera de servicio 

El lugar de almacenamiento debe ser inaccesible para los niños.

1. Antes de que se produzcan las primeras heladas, retire la
bomba del agua y límpiela.

2. Para evitar problemas de funcionamiento en la primavera
siguiente, se recomienda guardar la bomba en un recinto 
que no se congele, dentro de un contenedor lleno de agua.
El conector de la red no debe inundarse.

El dispositivo no debe tirarse al contenedor normal de basura, 
sino a un contenedor especialmente diseñado para ello.

75
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9. Mediante el regulador 3 ajuste la cantidad de agua deseada
para el pozo.
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5. Limpieza 

¡ATENCIÓN! Descarga eléctrica.
Existe peligro de lesiones por descarga eléctrica.
V Antes de limpiar desconecte el enchufe de la bomba.

No se deben usar objetos duros ni detergentes agresivos.

1. Saque la espuma de filtrado hacia abajo 9 y proceda a 
limpiar.

2. Empuje a un lado la carcasa de la bomba 0 en la tubuladura
de presión de la carcasa del motor 6.

3. Extraiga la unidad impulsora A de la carcasa del motor 6 y
límpiela.

4. Inserte de nuevo la unidad impulsora A en la carcasa del
motor 6 cuando esté limpia.

5. Deslice de nuevo la carcasa de la bomba 0 sobre la carcasa
del motor 6.

Limpieza de las 
RP 240 / 300 / 420:

A

6

09
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1. Saque el alojamiento de los juegos de agua 1 y la tobera 
de viento 2.

2. Desenrosque y limpie el dispositivo de juegos de agua B.

3. Extraiga la carcasa del filtro 4 de la carcasa del motor 6 y
límpiela.

4. Gire la entrada de la bomba 5 en sentido contrario a las 
agujas del reloj y retírela en sentido vertical de la carcasa 
del motor 6 (cierre de bayoneta).

5. Extraiga la unidad impulsora A de la carcasa del motor 6 y
límpiela.

6. Inserte de nuevo la unidad impulsora A en la carcasa del
motor 6 cuando esté limpia.

7. Empuje la entrada de la bomba 5 verticalmente en la carcasa
del motor 6 y ciérrela girando en el sentido de las agujas del
reloj. (Para que la bomba succione en plano, la rosca debe
estar abajo).

8. Deslice la carcasa del filtro 4 sobre la carcasa del motor 6.

9. Enrosque el dispositivo de juegos de agua B en el alojamien-
to de los juegos de agua 1.

10. Acople de nuevo el alojamiento de los juegos de agua 1 y la
tobera de viento 2.

Limpieza de la  RP 600:

B

1

2

A

5 6

5
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6. Eliminación de averías 

¡ATENCIÓN! Descarga eléctrica.
Existe peligro de lesiones por descarga eléctrica.
V Antes de solucionar cualquier avería, extraiga el enchufe 

de la bomba.

Fallo Causa posible Solución 

La bomba no bombea  Enchufe no conectado. v Conecte el enchufe.

Unidad impulsora bloqueada. v Limpieza de la bomba.

Sentido de giro erróneo de la v Desconecte el enchufe y 
unidad impulsora por falta de llénela de agua.
agua.

La bomba bombea menos agua espuma de filtradoe / v Limpie la espuma de 
carcasa del filtro ensuciadas. filtrado / carcasa del filtro.

Los trabajos en la parte eléctrica sólo deben ser realizados
por el servicio técnico de GARDENA.

En caso de otras averías le rogamos se ponga en contacto con la Asistencia Técnica de GARDENA.

¡Atención!
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7. Accesorios suministrables 

GARDENA Proyectores Ilumine los surtidores desde debajo o Art. Nº 7952 
sumergibles UL 20 / UL 20 S Set desde arriba de la superficie del agua. Art. Nº 7958 

GARDENA Control remoto Para poner en marcha los juegos de agua Art. Nº 7874 
desde la terraza o el salón de estar.

8. Datos técnicos 

RP 240 RP 300 RP 420 RP 600 
(Art. Nº 7834) (Art. Nº 7835) (Art. Nº 7838) 

Tensión de red / 
frecuencia de red 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 
Potencia nominal 3,5 W 4,5 W 5 W 8 W 
Cable de conexión 1,5 m H03 VV 1,5 m H03 VV 3 m H05 RNF 1,5 m H03 VV 
Caudal max. 240 l /h 300 l /h 420 l /h 600 l /h 
Altura máx. 0,5 m 0,7 m 0,75 m 1,2 m 
Prof. máx. de sumersión 0,4 m 0,4 m 0,4 m 1,0 m 
Conexión de la bomba G 1/2 G 1/2 G 1/2 G 1/2
Temp. del agua 4 °C – 35 °C 4 °C – 35 °C 4 °C – 35 °C 4 °C – 35 °C 
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Garantía 

10. Service / Garantía 

En caso de garantía, las prestaciones del servicio son gratuitas
para usted.

Para este producto GARDENA concede una garantía de 3 años 
(a partir de la fecha de compra). Esta garantía se refiere a todos
los defectos esenciales del producto que tengan de origen defec-
tos de materiales o de fabricación. La garantía se efectúa median-
te intercambio por un artículo en perfectas condiciones o mediante
la reparación gratuita de la pieza enviada, según nuestro criterio,
sólo en el caso de que se hayan cumplido los siguientes requisitos:

• El aparato fue manipulado correctamente y según la indica-
ciones del manual de instrucciones.

• Ni el cliente ni terceros intentaron repararlo.
La unidad de bombeo es una pieza de desgaste y está excluida
de la garantía.

En caso de avería, envíe el aparato defectuoso, junto con el
comprobante de compra y una descripción de la avería, fran-
queado, a la dirección de servicio indicada al dorso.
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S Produktansvar 
Tillverkaren är inte ansvarig för skada som orsakats av produkten om skadan beror på att produkten har
reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra än Original GARDENA reservdelar har an-
vänts. Samma sak gäller för kompletteringsdelar och tillbehör.

I Responsabilità del prodotto
Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilità del prodotto, non 
si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da
sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comunque da noi non approvato e,
in ogni caso, qualora l’intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA o da personale
specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad de productos 
Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de daños
causados por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos daños hayan sido originados por arreglos o
reparaciones indebidas, por recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas
autorizadas por nosotros, así como en aquellos casos en que la reparación no haya sido efectuada por 
un Servicio Técnico GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas com-
plementarias y accesorios.

P Responsabilidade sobre o produto 
Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nós não nos responsabilizare-
mos por danos causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em decorrência de reparações
inadequadas ou da substituição de peças por peças não originais da GARDENA, ou peças não autori-
zadas. A responsabilidade tornar-se-à nula também depois de reparações realizadas por oficinas não
autorizadas pela mbém depois de reparações realizadas por oficinas não autorizadas pela GARDENA.
Esta restrição valerá também para peças adicionais e acessórios.
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S EU Tillverkarintyg 
Undertecknad firma GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, intygar härmed att nedan nämn-
da produkter överensstämmer med EU:s direktiv, EU:s säkerhetsstandard och produktspecifikation. Detta intyg upphör att
gälla om produkten ändras utan vårt tillstånd.

I Dichiarazione di conformità alle norme UE 
La sottoscritta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, certifica che il prodotto qui di seguito
indicato, nei modelli da noi commercializzati, è conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e
agli standard specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la
presente dichiarazione.

E Declaración de conformidad de la UE
El que subscribe GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, declara que la presente mercancía, 
objeto de la presente de-claración, cumple con todas las normas de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologación y
de seguridad se refiere. En caso de realizar cualquier modificación en la presente mercancía sin nuestra previa autorización,
esta declaración pierde su validez.

P Certificado de conformidade da UE 
Os abaixo mencionados GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, por este meio certificam 
que ao sair da fábrica o aparelho abaixo mencionado está de acordo com as directrizes harmonizadas da UE, padrões 
de segurança e de produtos específicos. Este certificado ficará nulo se a unidade for modificada sem a nossa aprovação.

K EU Overensstemmelse certificat 
Undertegnede GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm bekræfter hermed, at enheder listet
herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overensstemmelse med harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerhedsstandar-
der og produktspecifikationsstandarder. Dette certifikat træder ud af kraft hvis enhederne er ændret uden vor godkendelse.
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Bezeichnung des Gerätes: Zimmerbrunnenpumpe Typ: Art.-Nr.:
Description of the units : Indoor Fountain Pump Type: Art. No.:
Désignation du matériel : Pompe pour fontaine d’intérieur Type : RP 240 Référence : 7834 
Omschrijving van de apparaten: Binnenshuis-fonteinpomp Tip : RP 300 Art. nr.: 7835 
Produktbeskrivning: Pump för inomhusfontän Tip : RP 420 Art.nr. :
Descrizione dei prodotti : Pompa per fontana da interni Modello : RP 600 Art. : 7838 
Descripción de la mercancía: Bomba para fuente de interior Tipo: Art. Nº:
Descrição do aparelho: Bomba para fontes interiores Tipo: Art. Nº:
Beskrivelse af enhederne: Springvandspumpe indendørs Type: Varenr. :

EU-Richtlinien: Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
EU directives: 98/37/EC Year of CE marking:
Directives européennes : Date d’apposition du marquage CE :
EU-richtlijnen: 89/336/EC Installatiejaar van de CE-aanduiding:
EU direktiv : CE-Märkningsår : 2005 
Direttive UE: 73/23/EC Anno di rilascio della certificazione CE:
Normativa UE: Colocación del distintivo CE:
Directrizes da UE: 93/68/EC Ano de marcação pela CE:
EU Retningslinier : CE-Mærkningsår :

Ulm, den 01.06.2005 Technische Leitung Ulm, 01.06.2005 Teknisk direktør
Ulm, 01.06.2005 Technical Dept. Manager 
Fait à Ulm, le 11.06.2005 Direction technique 
Ulm, 01-06-2005 Hoofd technische dienst 
Ulm, 2005.06.01. Technical Director 
Ulm, 01.06.2005 Direzione Tecnica Peter Lameli 
Ulm, 01.06.2005 Dirección Técnica 
Ulm, 01.06.2005 Director Técnico 
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123 
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Argentina 
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor 
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21 
office@denex-bg.com 

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79, 10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 
Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003, S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX 
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park 
Seaton Burn 
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 
www.agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 
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Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 
Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo, 
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 
Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 
Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 
New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 9 270 1806 
lena.chapman@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl 

Portugal 
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 247 25 10 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 
Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 
Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 
Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska, Borschahivka
Town, Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 
USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

7834-20.960.11/1006
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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